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teckenspråkiga företrädare, romska företrädare, tolkar.  

 

Inledning  

Jimmy Nordengren hälsar alla välkomna och håller en presentationsrunda för de nya. 

 

Återkoppling 

Efter önskemål från föregående möte ska återkopplingen bli bättre. Hanna Swingborg går 
igenom några av de saker som hänt kopplat till föregående möte. Samarbetet med regionen håller 
på att utökas få informationen mellan kommun och region förbättras. Vi har fått en ny politiker 
till Dialogforum. Hanna håller på att se över möjligheten att få kommunens direktörer att komma 
till ett framtida Dialogforum.  

 

Biblioteksplanen  

Barakat Aldammad och Lars Hilmersson från biblioteket presenterar sig och börjar förklara deras 
arbete med den nya biblioteksplanen som ska sträcka sig från 2026–2029. Planen kommer 
fokusera på tre stora områden:  

- Demokrati och samhällsbyggande. 
- Läs- och språkutveckling. 
- Livslångt lärande. 

Biblioteksplanen ska inte bara bli en hyllvärmare, utan fokus har legat på att förankra den i 
verksamheter och förvaltningarna. Under hösten 2024 genomfördes kartläggningar och nu skriva 
målen som kommer vara klara framåt sommaren. Vad är viktigt för biblioteket att ta med sig från 
de nationella minoritetsgrupperna i arbetet?  
 

De sverigefinska företrädarna lyfter att det behöver finnas finsktalande personal på biblioteket 
och tydlig information på finska på hemsidan. I dagsläget krävs det att man kan svenska för att 
kunna beställa böcker. Företrädarna undrar varför det finns personal som kan teckenspråk men 
inte finska när vi är ett förvaltningsområde. Barakat svarar att de får 50 000 kr av statsbidraget för 
finskt förvaltningsområde varje år och att de vill utvecklas. Biblioteket har även försökt anställa 
finsktalande personal men utan framgång.  Företrädarna från sverigefinska gruppen lyfter att det 
brukade finnas fler böcker på finska på det förra biblioteket. Vidare lyfter företrädarna att det är 
bra att de kan lämna rekommendationer, men att de också vill kunna få service utan krav.  

De romska företrädarna undrar om det finns böcker på romani, då detta har varit svårt att hitta 
på kulturkvarteret. Biblioteket svarar att köper det som finns på marknaden, men att det tyvärr 



inte finns så många böcker på romani. Böckerna behöver finnas i de olika dialekterna. Vidare 
lyfter även den romska gruppen frågan om det är de nationella minoriteternas jobb att ge förslag, 
eller om biblioteket bör bistå med böcker etc. utan hjälp från minoritetsgrupperna. Ett sista 
förslag som lyfts är en vilja att ha något för alla nationella minoriteter samtidigt, en kulturkram i 
stället för en kulturkrock.  

 

De teckenspråkiga företrädarna upplever att det inte finns lika mycket kvar på kulturkvarteret 
som tidigare, exempelvis sagostunder på teckenspråk. Mer tydlig information behövs. Biblioteket 
svarar att de jobbar på att få en teckenspråkig informationsdisk. Företrädarna från teckenspråkiga 
gruppen lyfte även en biblioteksmässa som kommunen brukade ha där olika grupper 
representerades och man gavs möjlighet att ställa frågor. Det kanske vore bra att ha något 
liknande för nationella minoriteter? Människor blir levande kultur.  

 

Paus för fika  

 

Våld i nära relationer, hedersrelaterat våld och förtryck samt sexuell exploatering 

Angelica Öhrn, strateg inom social hållbarhet håller en presentation om nuläget för ny styrning 
mot våld i nära relationer, hedersrelaterat våld och förtryck samt sexuell exploatering. Våld är ett 
brett begrepp som kan definieras som varje handling riktad mot en annan person som skadar, 
smärtar, skrämmer eller kränker, får personen att göra någonting mot sin vilja eller att avstå från 
att göra någonting personen vill. Syftet med presentationen och diskussionerna är att få till ett 
samtal om upplägg och uppföljning av kommunens nya styrdokument mot våld i nära relationer, 
hedersrelaterat våld och förtryck samt sexuell exploatering.  

 

Frågan Angelica skickar med till bikuporna är: Vilka strategier eller åtgärder tycker ni att vi ska 
inkludera för att förbättra representationen inför kommande kartläggningsarbete? 

 

Sverigefinska gruppens bikupa 

Tillgång till tolkar är väldigt viktigt. Både i kommunens arbete med företrädare och om man 
utsatts för våld. Språket ska inte behöva bli ett hinder. Information om kommunens arbete och 
hur man söker hjälp måste finnas på finska. Brukar finnas ”är du utsatt för våld?” på toaletter, det 
borde även finnas på finska. I dagsläget finns det bara telefontolk för finska i Örebro och det 
fungerar inte i känsliga frågor. Viktigt för kommunen att komma ihåg att det kan finnas ett 
mörkertal då människor kanske inte vågar söka hjälp på grund av språkbarriären.  

 

Det borde även finnas finskspråkig personal i olika verksamheter, exempelvis på centrum mot 
våld. Vart går kommunens definition av ordet våld? Att inte få eller kunna tala finska, är det en 



typ av våld i handlingsplanen? Är det försummelse om nationella minoriteter inte får information 
om sina rättigheter?   

 

Teckenspråkiga och romska gruppens bikupa 

Örebro kommun behöver bli bättre på att lyfta fram de verksamheter som finns kopplat till våld 
och utsatthet. Exempelvis finns:  
NKJT – nationell kvinnojour på teckenspråk, är en verksamhet som ger stöd till vuxna kvinnor 
och ickebinära. NKJT har haft ett projekt för målgruppen personer med intellektuell 
funktionsnedsättning. De anpassar hemsidan för personer med intellektuell funktionsnedsättning. 

BOUJT - barn och ungas jour på teckenspråk, en verksamhet som ger stöd och pepp till personer 
som pratar teckenspråk.  

Brottsofferjouren - ger stöd till alla brottsutsatta, vittnen och anhöriga (oavsett vem man är, hur 
gammal man är, vart man kommer ifrån etc.) och har stödjare som kan ge stöd till brottsutsatta 
på teckenspråk. De finns i hela landet men har en lokal brottsofferjour i Örebro.  

Frågor lyfts om hur man definierar våld i nära relation. Ofta kan det vara personal eller någon 
annan som utsätter. Vart går gränsen för nära relation? Hur tänker man kring psykiskt våld 
kopplat till teckenspråk? Till slut kan man må så dåligt av att vara i en språklig miljö och inte bli 
förstådd. Hur vet dessa personer om vart stöd finns att få - kan kommunen bli bättre på att lyfta 
fram de stödverksamheter som finns inom kommunen? Vilket skyddsnät finns för teckenspråkiga 
som inte kommer från Örebro och utsätts för våld? Hur kan vi förebygga att personer utsätts? 
Eller att man får tidigt stöd? Kan samhället bli bättre på att informera om vad som är våld och 
inte, ibland vet personen själv inte att den utsatts för våld.  

 

En stor fråga är orosanmälan, hur var och när ska sådana göras? Vet alla ute i verksamheterna 
detta. De har en enormt viktig roll att fånga upp de personer som utsätts/riskerar att utsättas. 
Politikerna har lyft orosanmälan som en prioriterad fråga och förtydligat uppdraget hos anställda 
inom kommunen som arbetar i skola och förskola. Men det gäller även annan personal i 
samhället som möter målgruppen, exempelvis äldreomsorgen och andra brukarverksamheter.  

 

Finns det någon kartläggning över vilket stöd och hjälp som finns att få i Örebro kommun? Och 
hur hänger olika verksamheter ihop med varandra? Intellektuell funktionsnedsättning + 
teckenspråkiga - vart utsätts de och hur får de hjälp när något väl händer? En väg in även för 
denna typ av utsatthet?  

 

Avslutning 

Jimmy tackar alla för dagens möte och diskussionerna som varit. Nästa möte äger rum den 26 
maj.  


